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TR SCZ B R E bk (e R 218
FITHE ) (1929 4F ) rhg A SCEitdr, HESE
MAET “BITHNIRET AR B
RS, WE T JL BT AR SR R
AR, s TR B Wi, R, K.
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SRR, RERATINE AL o KRR
IRZ LI B RIWEE SIE R, I EHSE
SEK . NIRRT | S KA R A
5 T AR B £ B AR A A G2 0R B4 2R A Ak
B JLESCERER AL RES L LR F
AR IE SCRENORS AT i, B R BRI,
R — AR ORI AR A
JLE SR AL AR PR A R TR R B Y
R LEE S R ACRIIESKR, AR T EL
BANLIFIRE

(—) ERENEREEILE )N
53

TERAL AU SRS VR AT 27 PE5E - 3B
$2 37 (Simon Dentith, 1995: 65) ¥ JF ¥k 1k 5 1
( carnivalised writing ) € XA “HEH @A T FER
K, NITFE R RS B rp S T AR R 1Y)
HRE . kA ABE R o pbAh, FEXRAL A T RSz
BERISCE L, WA EE R BT
Yyt G A e . ARTESEAIPMIIRL (2022:
122) I\, “APIEL. 5 RE F XS A
WACA I EEERIMLH -

218« 1T (John Stephens, 2010: 114)
NN, A 1960 4FE, JLEESCHAUS I TiFL 2%
PRFERR 7 2B R B SR B LB SO AR AR
TERCCARTTG3 =26 SRR IEHCRE Y gt
B (time—out ) 44K A LORMBRE, (Hix)5
U e | S FA RSO o O e~ A s e P U
TEANRRRAEAT 2 A E LS, AR BT
Bz, ik iR . 58 = 2ER AN
A A A2 AN A AT AT R 5 TE TR A
5 )L SCFAR G K

FEILFESCE T, AR R 58 H AR B AN
Mo RGN 0 A B AR A,
HIHVE, E—YIHEAESENERSPR (OCE,
2016: 132) o ARsemst. B™. HATCHRAUT AL
BRBEIAE B, T RS . RN N .
USRI AR R Z R SE AR T 2 T, W
Ty RARHE, ARG, WX, JLEER T
O, ESRURIIARBr G, RIS
BB, WATHE T A LIAFRS . B, 59
SR AR, B T LB S B R AU
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(Z) JLEXHEERNMR BT ZHE

JUEE SO A A A P SRR S S il B
K ITRFER AR RS Th TR I, B4, TR
A P A R T s & B BE R L et ks
BORIIESK . “FER AR N AR AE R A R,
FHEEI] T RE IR S AR R IR TR S 4t
FFREGRIRE, FAERAEARY PR SkREHTH
PR TR, M PR (0 T2 A AR &
W (PMNEE, 2018: 97) o TEAEXRALALEE WL/
v, JLEEASE HEBAT N R A g, L
HOCHIOAR TR T 206 . YIBRJLERN TH.
BT BRI AR, SEMAAT S LE =0
Xfar REIE RS, TR ) LEma s NS
WIS ClPk. &8, 2020: 111) o FEXK
A LA A R EE, IA 5N
TEINLS . JLEN PR IEE AT, it S
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{HEPRSFsR A . BT R, 5K AR LS
PEE AR 3, A B T s LE &
HIESR A AR, R O L
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A, P4 I SCRYEERCORE

R, TR P A AT S LEEAA
Bt ILESCEMNERBNAERESA TER S
A Bl T LR M RIS, B
Wl K A EAF LB M AT )™ (ZEFT5
TIEERE, 2021: 86) . JLEE LR LEEANIAY S,
I, LB SCFRIRR N Z e LB AN IR, L
AN R EERIA LIRS, PR A
FEA, ARJLE RIS AKE, S LE AR
3K, DL 512 0y SO T L SCH R
X — R ELR RS 5 ) L A I T 55
X SRR (2230, RESF, 2015: 87) o
JLEE/INSEEH R FE A AT Pt A ot R R 1R
HAE LR, BN, TR A R
PEEATDN LA ZIREN S, AR 5
HAAE IR AL LEETE S Z s A B DL, AT
FERESCHR LB R 551k
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RUNERIWEPBATRYZ—Fp BMHSES , Ry
TR PR TR0 R B LEAER,
YRR R TG TS /DAY RSS2
SR B I HESE BN SRR (&7 AR,
2015: 248) o (HBHIRIK) B “FERL” L
HARICRIE, RAWEMERAE O,

P40, (HFIRIB) BERAAS L
AL . FERALTE 55 RS FIAE R Y 37 5
AR BT I AR, RSB RIE 2 IR
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I AW RRT EG S RIS BT SR E A AR AR SOR o
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TR M/ SRR IE S
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G 5t AR /N B S i 43, i A IR Ik LA
R 2R L) %30 o R 38 1 E O SRR R
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e (HFRIB) Hh, ZHEME LS
FLER LAY IE = XG5 K IR EF B AR X s M
B, FORSIER . B4 5SEE Y, MRS
ARG LR RR ], 2558 AU
T FUREZ o B AT IR TE BRI B0 L P 1 it
SCHIFERAL AR S FE AL TE 5 XM, (B
w75 il W R D N\

(—) EREH AR BIE

PR AR S — AR R I TR
HIERMAY)” (EE, 2009: 24) . FERfL
BRI A YIE LA IR 7 HIRZM
BE%. W BEZRBEENYIES. 1817
OHSRIENT % . BIREM TR, BN KEIERL,
AT 2 T S H AR, AEARTE AT
WL FERAL ., A" FHIB LRI S
RS, AT TECT SV B 7 . AU AR S R
JF, SRR BT . XA AL S8 i W )
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WHIEE LGRS L, AR CSCAR B EAT
Khe T FEREREEMAYIIERZ—, W&
BNWIES . 1e (#/RIE) Hh, IRIMAES A
AR IR AR MBS " FERAR. B
BHAE— N ERRLFEREE, MhASCRIRIh
TERATFRARRLER, WIS, &WES
B rsOR. WRRRRF A R PERTIREE, ST
HLER, IR SRR, B Rl s b A
FRSZ & o IR PSRRI AT A RS B IR TE - KR
TEEACERSRASIR, TR Z A

B 1. “That’s the daughter of the man who owns
Wormwood Motors in the village”, Miss Trunchbull
barked. She hardly ever spoke in a normal voice. She
either barked or shouted.

R MR RAER TR AT RO
AANELIL. " R A A RN DT AR ARy
FHIE B S A Uh , AR m R i g
(fE¥&#E, 2000: 90)

FREHA A R (B3R5 ) i e Ll &
THERAARCC, IR AAE, SIS 7 Tk
ARL, FXHH “bark” A1 “shout” XFHA3HIAE
KA AT A I PHERYTE S M “bark” X
Aglial Al WL AR e e s R — B EE L M
b, JOH. EIER) T FER. PRLL, RN
TERAC N SB35 B 2403 155 AR BB ), 3 T3 A1)
W LARRELEEI g 7 FHIEG O HI. (et hrh,
TR TETEIT R e XA
B, XRERFRBARF AP, B TR A
/RS RS HERICRA/ N HIE S, Wil s
AR ANEAERIE , 5 Tl

TE T HANYPE G L, BEE T LR A
VI G A il S Ak 78 A AR SRR, 2
el BR, 7Rlinia ) b 2k HpiEsC
e SCEkTRA, BB T R ALER A
BERIER, NESUEAEZHERL R
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B A BEAT, RS RATE FE K AR AT
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%l 2: Matilda said, “Never do anything by halves if

you want to get away with it. Be outrageous. Go the whole

hog. ......”

FEVE: BhARIAYE:  “ARARARG B, (Sl
AGEABETFHR ., ZAAIR . B A AR, oo i
(fE¥E, 2000: 128)

ILESCERIFRRCRARR TR IR T4
X T4 E EEE AR AR A RS (TR
g VLA, 2012: 99) o 7E IE” HIERHE
L FEENARBT LB ZIRENS:, AR AN E
AR LEAER T R AN AR, PROHAE B
P TET LE R S, ok, “fRERSCFE
Ok LEEZ , AR ERAE L EE SO R FA S
7 (CRATF, 2022: 5) o WXAMBIFRTLIE H,
BORIHIRIR R 5 4, (HIi B AR . FREER
IRHRARH R, ABAERWT, BECS AR AR BT .
PR, e B RE BOA5 R IR UL ITR IS, AR
(B IR B, MRAFRX Bl B
IR IR &, AR R i
BUKIEARRETHR . EAIR ., B AR
R BRI L 1 S rh B A A TE B e
WA, WR B 1 /KIRHCT AU AR,
K AR LESREE A

“E RN AR IR L ME—H
4, FAAPESF LS LRI A ME ., AR
MUEEAEIEE” (25, 2020: 88) o PEHMAMIL
FANOILI A, B A LB/ NS
FILESYEA A AT E A, IS 2ot
FIky . A1F B B LE SIS HI,
PR AT LA NE - PP e A e iR 33 ) LB
B4, MHh, P BT eI IOV E# X LB Y
TiHZ AT RITH, Gl el (5B b SO R R
IREFA RS JLERG R BT, IXAEREAE
Ui AR FHIB4, WRENSRIE T2,

% 3: It is bad enough when parents treat ordinary

children as though they were scabs and bunions, but it
becomes somehow a lot worse when the child in question

is extraordinary, and by that I mean sensitive and brilliant.

5 EEEEIHE LT A i

ASHR B, SEAKMAEHRER T, (HIR % T BEA
R, FRAYERUE, BRI AR A epgE, IRk
FOEME EIRE . (ERE, 2000: 4)

“Br TR, REE AR AR T 2
TEREFEAERE (IR, 2021: 179) o 1EE WM
A I FRE AL, WX M HLE “sensitive
and brilliant” , 4 T 1135 R A LR TE S8 Inde iy,
P AT AR SCHYR R A nliE, e SCrh kA
— B A G R R — BB, A
TR FOR LRI SRR A e R -
TGRS HBRRERS I FIE G2 st S A,
(EMRE S W IR TESRT N

(Z) ERMLEES RS BE

COUENE RMEEE L, B i i
TSRS, FRARSE RS . MR THR TR
WS Eh g P RSP AR AL, P17y
SERPERMTY R IH, XEFRATE ., Ak, W
BRI, L2302 T Z 10, Bl A0 CREFR,
2009: 97) o MG, BFG . BAGEELE (AR
R, B TR SO SR R AL
A

5l 4: “T am fed up with you useless bunch of

midgets!” roared the Trunchbull.

TRV “URABERENEYRERZ0E 71 7 R
AATRMIER . (L, 2000: 187)

JEUSC H s Beih 2 R B AT A1 R R X% AT TR
JE®,  “you useless bunch of midgets” FEFE IR
AR BB E/MRAR" o (ERXE T
ILEBEFH M, ROSWrE] MRE Z2K05
NTEE, WAREH HRk, BERATRESA
Mz, SRR A T RSO SR A R
BRI AR B R IR TR, X
HIEFTRE SR, Pkt 1 B nifsofe b Hage s
B0 ) LI GO AR S B IR T NEY” R
BVE, AR SCIT SOR, BB IR A
AR SCRYRE 2

X TN 5 XA, SR B RERT
JESCHPHLER 2 FRIR R, PR AT LA L4178 Tt
SO SC, Wk ISR JRBR L 7R H TS
Perb R AR . B JRUSCRAR (ERAH L AL
PR IR A B
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(=) ERAW G R EE

TR R, WA B, A
TR BRSO R R R ok, AL [E A7 AEA T fo]
FRES, BUBTRRFATEL, SFg0MK, M E—f
FERRA M ABRIC R o TEH A TG P THAS AT 8
SRR BRI HEITTOR, AIEAEN) 3 kAR TAHE
I BEME IR p " (8T8, 20000 67) . 7E(H
HORIE ) T, BRI R A A% E o )
R H OSSR A A R A, IR
MBS PR T — M R 8, X
BASES. BAHIE ., BeATRE ., BeAZYR, AW
HRAEAL Yt Pz

%] 5: Suddenly someone shouted, “Come on Brucie!
You can make it!”

The Trunchbull wheeled round and yelled, “Silence!”
The audience watched intently. They were thoroughly
caught up in the contest. They were longing to start
cheering but they didn’t dare.

PR 2SR Nk
Wil AREEIZSER 7

i, AR AT

FRIIZF A AR A AR . GRER 7 AR
KHE L. M SHX g FeERE T, bl iE R
EWR, (BB (LAY, 2000: 143)

X LA PR 1 R B A AR A R 1 A -
WZ5e— BRIy S RS, AT A e iy
PR pe, mit— B ke, Jf HALEREA
SIS Z =T, A AREHIRMBAREIZ T o A s
STAUHAU A 25BN 2T ] A i e — S fl A 2
JEAGRR AT A R Z BB o 27T PR L
FATHB IR, (BRI BRI,
AT IBE AN E— R E) 3, Tk BUABATHCT
YU, BT UL AHO S .

XL “shout” FI “cheer” Wi->3fjim)IE &
B, RERERHTRIE T SCRIERAL R
515 BFE MBI “show” BN “m”
il 2, BRI R R A 25 1
sk, EBCHHEN @ RLAEZ TR AT
BIENIGLE . AL, “cheer” BN “IBE” | I
WAL RN BB, AR B A B4
WIFEEN” , W% T “cheer” HYXTZ ALK,
RO SR BN G, M ERESIA “cheer” HA
WRFECHE” Ui AN SR AR A, BeANTEBL
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AE G 2 S s Ry . DRI, ZE R
T BCEIR I -
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BRI T MARERTEAEE . TS epnx gt
TERAE T o AT A A P e 5, AT
ANEL

M, LEXFBEFERUDEE
]‘iﬂtﬁl\] “},E_”

BRI A PREE DR, BRI R AN AT
RESEME—1), A ATIRELPR, MEEeRIEETE
R HEE — AR R CRERE, 2009: 5)
P, LB SCEE R R A B 3 BRI
WL 832 TR R, AR AR P Y H i
PSP AR BCELSR ) IR AE RS
HAA 2 A R FFHEEB, miiE H fiE e e
i 5 S P A I R A | A A A Bl S 5
LR, AR, VRS —E SRR —
X, WEHAEE A AL i, S, 3
TRATEE R AT RE SR SE RN, o mT AR AP PR
(FRUMGYE, 2001: 3) o ZEIREEH = A mr il 2 A
TR ERLS, BTSRRI T “E” W
i o X T LEE SO R AR AR R AR EE
N FFEH PR A5 BB AE B R o IR SCA Y
i R PR 7E H E SCILRE AR L BREE N . — ELXHR
WESORPIRRGI A B, ANREARAr e 2 H i SC
b, ERCTYET AR, PEE AT RE ST R
AN

BT PR B TR SE Y, (EE R AT
HEMNPORETEENEZ 56, YUK
FE) 75— ORISR, AR S A7
AR 2 TAEMESL (HRARE, KRR,
2016: 36) o 1EJLEESCHABHRE AR AL AU Fia 1
CEET 5T, PEENOZAREEE B e T
A, PEE R CSCYEE R, (IR RS
B —NRER I TEEE . AEXT IR S B ST 78 0
WG, B8 B RSO IR SO TR T LR B
M A I . TEAERA LB SO, A Se g BRI
IEHFS RIS SO R Y, SR BB OR AR 0
HIE S TTRE AT = o X N 2 7r 132
B b, WgRkE, SR H G SR ECh
W DI FBARAE TR SRR SL, AN & RS i
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IRAEAgAbRE, BEAE RS RO E
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WA, LLH BRSO .

f, iE

TERALESC 2R, JLEAH T ACRYH
o AT AR IRBUT JE PRI T A
USR], TR LIRS . By 2555
SIS, EE LB A R I
FEJLZESC AR, AR AR A A T8 A
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AN, MWIERACERI AL . SN TE 7 X%
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HHRL PR IR B . ARG s
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On the Representation of Carnival Narration in Children’s
Literature Translation: A Case Study of the Chinese Versions
of Matilda

Zhang Aiping Teng Mei
College of Foreign Languages, Ocean University of China, Qingdao

Abstract: The carnival narrative is one of the important features of contemporary children’ literature, and the
representation of carnival narrative in children’s literature translation is of great significance to promote the
development of children’s literature translation. This study takes the Chinese version of Matilda by Ren Rongrong
as a case study and examines how a translator can better represent carnival narrative from three elements of
carnival narrative: carnival characters, carnival language style and carnival scenes. It is found that the translator
should choose words that are positive or derogatory in tone to the original, so as to give the translation a
carnivalesque flavour. Moreover, the translator should start from a child-oriented view and should not weaken
the intelligence of children in the translation. In addition, the translator should master the degree of carnival
narrative representation, not to “over-alienate” the carnival content of the original text, and not use words that are
too vulgar and excessive, but put the receptiveness of the target language readers first.

Key words: Carnival narrative; Childrenss literature translation; Child-orientation; Matilda; Representation
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